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INE'ORME DEL SECRETARIO GENERAL SOBRE LA FUERZA PROVISIONAL 
DE LAS NACIONES UNIDAS EN EL LIBANO 

(Correspondiente al periodo comprendido entre el 13 de julio 
y el 12 de octubre de 1983) 

Introducción 

1. En su resolución 536 (1983) de 18 de julio de 1983, el Consejo de Seguridad 
decidib prorrogar el mandato de la Fuerza Provisional de las Naciones Unidas en el 
Libano (FPNUL) por un nuevo periodo provisional de tres me6esr ea decir, hasta 
el 19 de octubre de 1983. El Consejo instó a todas las partes interesadas a que 
cooperasen con la FPNUL para lograr la aplicacibn plena de su mandato, establecido 
en la8 resoluciones 425 (1978) y 426 (1978) y en las declsíones pertinentes del 
Consejo de Seguridad, y pidi al Secretario General que informase al Consejo sobre 
los progrenoo realizados al reéipecto. 

2. En el presente informe se describen los acontecimientos relacionados con el 
funcionamiento de la FPNUL en el período comprendido entre el 13 de julio y el 
12 de octubre de 1983. 

Organizacibn de la Fuerza 

3. Al 12 de octubre de 1983, la composici¿n de la FPNUL eta la aíguienteo 

Batallones de infanterla 

Fiji 625 
Finlandia 495 
Francia 14? 
Ghana 550 
Ir landa 655 
Noruega 605 
Pafsas Bajos 731 
Senegal 559 

Mando del-campo del cuartel general 

Ghana 
Ir landa 

83-25524 13OOq 

154 
83 
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logi8ticas Unidades 

Pranoia 
Stalia 
Noruega 
Suecia 

793 
41 

199 
143 

Total 5 700 

Ademde del personal mencionado , la FPNUL contó con la asistencia de 73 observadores 
militares de la Organización de las Naciones Unidas para la Vigilancia de la Tregua 
(ONUVT)o que formaron el Grupo de Oboervadoree del Líbano. Las operaciones de 
estos observadora, que no portaban armas , estuvieron bajo el control del 
Comandante de la FPNUL, qenietnte General William Callaghan. 

4. Desde mi Último informe (S/15863) no ha habido modificaciones en el despliegue 
de la Fuerza. En el mapa anexo se ilustra dicho despliegue en octubre de 1983. 

5. Los observadores militares de la ONUVT continuaron encargándose de 108 
cinco puestos de observación instalados en territorio libanda, a lo largo de la 
linea de demarcación del armisticio entre Israel y el Líbano, y mantuvieron 
grupos en Tiro, Metulla y el Castillo de Beaufott. Además tuvieron a su cargo 
cuatro qrupos móviles. 

6. Las fuerzas internas de seguridad libanesa8 siguieron cooperando con la FPNUL 
para mantener el orden en la zona de operaciones de ésta. Realizaron patrullajes 
independientes y asistieron a la FPNUL en investigaciones especiales de interíw 
mutuo. 

‘> La unidad del ejercito liban& adscrita a la FPNUL siguió contando con 
k efectivos de todas las graduaciones. Estuvieron destacados en la zona de 
operaciones de la FPNUL y perterecen a distintos batallones. 

8. Continuaron prestando apoyo logietico a la FPNUL la dependencia loqfstica del 
cuartel general, el componente I.oqfstico frances, la unidad de mantenimiento 
noruego, la unidad de inqenieria ghanesa, la compafifa medica sueca y la división de 
helicópteros italiana. Pese a lo ocurrido en aeirut, pudo seguirse prestando apoyo 
logístico adecuado a la Fuerza. Los convoyes de la FP’NUL gozaron de bastante 
libertad de movimiento en la carretera costera que va de Naqoura a Beirut, aunque 
continuó negandose a la Fuerza el acceso a Tiro y Sidón y a todas las zonas 
adyacentes a dicha carretera costera. La mayorfa de los abastecimientos 
corrientes* particularmente las racione8 de alimento8 frescos, el petrbleo y sus 
derivados y otros productos , siguieron obteniéndose de fuente8 libanesas. No 
obstante, debido a la clausura del aeropuerto internacional de Beiruts fue preciso 
desviar provisionalmente los embarque8 aéreos, algunos relevos de contingentes y 
los envio8 de correspondencia hacia Te1 Aviv, Los alimentos secos y las piezas de 
repuesto enviados por vía maritima desde Chipre debieron ser desviados 
temporalmente hacia Haifa. La división de helicópteros italiana continuó 
desempenando una importante función de apoyo logístico de la Fuerza y de asistencia 
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humanitaria a la poblaoión civil libanesa, NO obstante, oomo ya ae informb, a 
menudo las autoridad@8 militares israslies negaron autorísación para lOs Vuelos, 
alegando que 6stos interferirian aon las actividades de la E’uorza &rea Israeli, 

9, Además de sus restantes tarea&, la aompahia de ingenieria franceoa aiqUi6 
buscando y desactivando mina8 y bombaa sin explotar. Despejó dos campo8 minamos 

. que representaban un peligro para el tránsito de civiles, y desactivó o neutralizo 
aproximadamente 500 minas antiperoonal y 20 minas antitanque, alreded<ir de 
100 proyeatilee de todo tipo, 80 unidades de bombas en haz y diversos artefactos 
explosivos. 

10. Durante el periodo que se examina , tres miembros de la Fuerza perdieron la 
vida. Uno muri6 a aonseauenaia del dispõro accidental de un arma, uno por causas 
naturales y uno en un accidente .de tthnsito. Desde el establecimiento de la FPNUL 
en 1978, han perdido la vida 96 miembros de la Fuerza, 81 de elloe a consecuencia 
de tiroteos y explosiones de minas, 42 en accidentes y 13 por causas naturales. 
Alrededor de 120 resultaron heridos en encuentros armados* bombardeos y explosiones 
de minas. 

ll. Los miembros de la FPNUL y observadores militares de la ONUVT asignados a la 
Fuerza han mantenido una disciplina y un comportamiento de alto nivel que han hecho 
honor tanto a ellos mismos como a sus jefes y a sus respectivos países. 

Situación en el Libano meridional Y actividades de la FPNUL 

12. Durante el periodo que abarca el presente informe, la zona de la FPNUL se 
mantuvo generalmente tranquila. Aumentó la población por haberse refugiado en la 
zona muchas personas que huian de la lucha en Beirut y sus alrededores. La Fuerza 
mantuvo sus puestos de control y continub patrullando su zona de despliegue con 
miras a contribuir al mantenimiento del orden r’ a garantizar la seguridad de la 
poblaci6n local. La Fuerza tambi&n cooperb con las autoridades libanesas y los 
organismos de la Naciones Unidas en la prestación de asistencia humanitaria a la 
población. 

13. La presencia de las Fuerzas de Defensa Israelfes (FDI) en la zona de 
operaciones de la FPNUL se mantuvo aproximadamente a nivel de batallón. El grado 
de actividad de esas fuerzas en lo que se refiere a patrullas y a barreras de 
caminos construidas provisionalmente, asi como a registros de casas y 
encarcelamiento de residentes locales, se mantuvo básicamente igual. que el del 
informe anterior. 

14, Durante el periodo que se examina, las FDI siguieron reclutando y armando a 
algunos aldeanos en la zona de la FPWL. En ocasiones, tambien establecieren con 
ellos puestos de control conjuntos. IAX dirigentes locales ae mantuvieron en 
contacto con la FPNUL a propbsito de los intentos de los oficiales israelfes de 
conseguir respaldo para crear comités de aldea y milicias locales. La FPNUL sigui6 
vigilando y, en la medida de lo posible, limitando las actividades de guerrilleros 
armados. Se produjeron varios incidentes en los puestos de control de la FPNUL 
cuando esos guerrilleros armados ES@ negaron a que sus vehfculos fueran registrados 
0 a entregar sus armas. Los incidentes de esa indole fueron menos frecuentes que 
en el periodo que abarcaba el informe anterior y tendieron a ser menos graves. 
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15, ~)a FpNUL siguió c-pecan& con la8 autoridades libanesas, aai como con el 
Organismo de Obras Públicao y SoCoKrO dQ fae NaCiOnWd Unida8 para 105 Refugiados de 
Palestina en el CBSCA-J Oriente (WPS) , el Fondo de las NaUio..Qf3 Unidas para la 
fnfancia (UNI;CEW y el Comité fnternacional de la Cruz Roja (CICR) an la prestación 
de asistenoLa a la población local. La eompafiía médiaa meca y loe cquipos m&dicoe 
oe 1~ batallones siguieron proporcionando asistencia a civiles libaneses, a menudo 
&n el apoyo de La división de helicópteros italiana. Durante el periodo que se 
examina, se atendieron a unos 7.300 pacientes civiles libaneses en los 
diepensatios de la Fuerza para pacientes externos. En el mismo período, unoa 1.300 
civiles libaneses fueron ingresados y atendidoa en el hospital de la FPNUL. En 
cooperación con el UNICEFo el personal médico de la Fuerza asistib tambih al 
Gobierno del Lfbano en la realización de un programa de vaaunacihn, Además, la 
FPNUL asisti.~ en la realización de obrao públiaas limpiando terrenos minados, 
sumkistrando equipo y prestando ayuda en trabajoe de ingeniería. 

16. Durante todo el periodo que se examina, el Comandante de la FPNUL, su6 altoa 
funcionarios civiles y los oficiales superioree de su estado mayor se mantuvieron 
en estrecho contacto con el Gobierno del Libano y con las autoridades regionales 
libanesas. También se mantuvieron en contacto con las autoridades israelles sobre 
asunto6 que afectaban al funcionamiento de la Fuerza. 

AsPectos f inanciecos 

17. Por su resolución 37/127 A de 17 de diciembre de 1982, la Asamblea General, 
entre otras cosae, autorizó al Secretario General a chtraer obligaciones por 
un monto no superior a 15.229.666 dólares en cifras brutas (15.087.633 dólares 
en cifras netas) por mes respecto de la FPNUL durante. el periodo comprendido 
entre el 19 de enero de 1983 y el 18 de diciembre de 1983 inclusive, si el Consejo 
de Seguridad decidiera mantener en funcionamiento la Fuerza m$s allá del periodo 
de tres meses autorizado en virtud de su resolucibn 523 (1982), con sujeción a 
que se obtuviera el asentimiento previo de la Comisión Consultiva en Asuntos 
Administrativos y de Presupuesto respecto del volumen real de las obligaciones 
que seria preciso contraer para cada periodo del mandato que se aprobara 
con posterioridad al 19 de enero de 1983. Sobre esa base, se obtuvo el 
asentimiento previo de la Comisión Consultiva para contraer obligaciones respecto 
de la FPNUL por un monto de 80.331,OOO dólares en cifras brutas (79.466.000 dólares 
en cifras netas) para el período de seis mesee de mandato que se extenderla hasta 
el 19 de julio de 1983 y por un monto de 40.379.000 dólares en cifras brutas 
(39.925.000 dólares en cifras netas) para el período de tres meses de mandato que 
terminaría el 19 de octubre de 1983. Si el Consejo de Seguridad renueva el mandato 
de la FPNUL haata más allá del 19 de octubre de 1983, Poe gasto6 resultantes para 
las Naciones Unidas del mantenimiento de la FPNUL hasta el 18 de diciembre de 1983 
inclusive estarh dentro de los limites de la obligación autorizada por la Asamblaa 
General en su resolución 37/127 A, suponiendo que continúe en funcionamiento la 
Fuerza al nivel y con las responsabilidades actuales. El Secretario General pedirá 
a la Asamblea General, durante el presente periodo de sesiones, que adopte las 
disposiciones financieras apropiadas para la FPNUL respecto de periodo8 posteriores 
al 18 de diciembre de 1983 en caso de que el periodo de prórroga que fije el 
Consejo de Seguridad sobrepase esa fecha. 

/ . . . 
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Obser vociones 

18. Lae actividades de la FPNUE no han variado bdeinamente derrdo mi anterior 
informe al respecto (S/l5863). Losr últimoe acontecimientoe oaurridcw en laEl 
regiones de Ney y Shouf no han tenido reperauaionee direotas mbre la zona de 
despliegue de la FPNUL, salvo la llegada de personas desplazadae de esas region=.. 
Durante el periodo a que se refiere el informe , 1~ FPNUL continud llevando a cabo 
las tareao provisionalee fijadae, por el Secretario General y P aldadas, por el 
Conclejo de Seguridad deepu& de la invaeibn ieraelf del Libano un junio de 1992 y, 
en ese contexto, sigui6 haciendo todo lo poeible por proporcionar proteoci6n y 
asistencia humanitaria a la poblaaibn local y por impedir la realioacidn de 
actividades que pudieran obstaculizar la restauraaibn de la autoridad del Gobierno 
del Libano en ma zona. 

19. A consecuencia de la invaBi&n ieraelf, la capacidad de la FPNUL para lograr 
BOOQ objetivoo dependib neaeeariamente de la cooperacibn de las autoridadea 
israelieo, las cuales, en BU calidad de Potencia ocupante, aontrolaban la regith. 
Peee a lau dificultades con que se ha tropezado , la FPNUL ha podido desemgenar la 
mayoría de las tareas provisionales a ella aeignadas. Las actividadee de grupoe 
loaaleo armados y uniformados por las fuerzas israelíes han sido limitadas en la 
zona de deopliegue de la Fuerza. Con la aaietencia de la FPNUL, las fuerzas 
internas de seguridad libanesa8 han continuado deeempenando una funcibn activa en 

el mantenimiento del orden pÚbliao en la zona. Ademk de proporcionar protección y 
asistencia humanitaria a la pcblación local, la FPNUL ha preetado WI acoperacidn 
plena a las actividades humanitarias del COPS, el UNICEF y el CICR. En reiterada8 
ocasionea los dirigentes locales han expresado eu reconocimiento por la labor de la 
FPNUL y la protección y estabilidad que ha dado a la zona. 

20. por una carta de fecha 10 de octubre de 1983 dirigida a mí, el. Representante 
Permanente del Líbano, en nombre de su Gobierno, 8olici.t~ una nueva pr&rtoga del 
mandato de la FPNUL en los ttkminos siguientes: 

*Tengo el honor de comunicarle que el Gobierno del Líbano ha decidido 
solicitar al Consejo de Seguridad que prorrogue el mandato de la Fuerza 
Provisional de las Naciones Unidas en el Líbano (FPNUL), que expira el 19 de 
octubre de 1983, por un nuevo período provisional de seis meses, de 
conformidad con las condiciones establecidas en las resoluciones 425 (1978) 
y 426 (1978) y las deciaionee pertinentes del CoMejo de Seguridad. 

Desearla sellalar a Vuestra Excelencia que la FPNUL, en su actual función, 
ha proporcionado todo el apoyo posible para que el Gobierno del Libano pueda 
restablecer BU legítima autoridad en el Líbano meridional, así como seguridad 
a la poblacih libanesa y, 8obre todo , adheei.&n internacional a la soberanía e 
independencia del Libano. Ademáe, la FPNUL ha desempehado 80 función con 
valor y distinción en circunetancfas sumamente difícilea.” 

21. Resulta evidente que pese a las circunstancias actuale5, la Fuerza sigue 

siendo un elemento impottante de la estabilidad del Líbano meridional. Su 
Presencia representa tambidn la adhesión de laa Naciones Unidas al apoyo de la 
independencia, soberanía e integridad territorial del Libano y a la tarea Ce ayudar 

/ . . . 
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a lograr el retiro de las fuer-s israelies del territorio libanés, de conformidad 
con las resoluciones 425 (2970) y 509 (1982) del Consejo de Seguridad, Aunque la 
invasión israelí de judo de 1982 cambió radicalmente las circunstancias en que se 
estableci& la putxza y en las que estaba destinada a funcionar, loe objetivos 
fijados PPL el Consejo de Seguridad en su resolución 425 (1978) siguen siendo 
totPwnente válidos. Una retirada de Pa FPNUL de su zona de operaciones antes de 
que el Gobierno del Libano esté en condiciones de asumir un control eficaz de la 
zona con su ejército nacional y sus fuerzas internas de seguridad deterioraría 
seriamente sin duda la perspectiva de restablecer la autoridad del Gobierno del 
Líbano en el Líbano meridional, asi como Oa seguridad y el bienestar de la 
población local. Reviste particular importancia evitar que ello ocurra en un 
momento en que el Gobierno y el pueblo del Líbano , tras la reciente cesacibn del 
fuego lograda en las regiones de Aley y Shouf, están tratando por todos 105 medios 
de lograr una reconciliaci6n nacional. Por esas razones, me siento obligado a 
recomendar al Consejo de Seguridad que prorrogue el mandato de la FPNUL, una vez 
n$s, por otro período provisional, teniendo presente la solicitild formulada por el 
Gobierno del Libano. 

22. Al recomendar que se prorrogue nuevamente el mandato de la FPNUL, tengo plena 
conciencia de que las circunstancias en que la Fuerza debe funcionar actualmente no 
5on satisfactorias y que sus actuales actividades sólo pueden considerarse como 
operaciones temporales , en espera de nuevo5 acontecimientos y decisiones del 
Consejo de Seguridad, En este periodo de transición, es particularmente imkortan‘e 
que todo5 los interesados presten su cooperación plena a la Fuerza en el desempeflo 
de la tarea qtie le ha confiado el Consejo de Seguridad, y abrigo la esperanza de 
que se consiga la cooperación necesaria, A este respecto, me mantengo en constante 
consulta con el Comandante de la Fuerza en relacibn con los efectivos necesarioa 
para la FPNUL en las circunstancia5 actuales. Mantendré al Conse jo de Seguridad 
plenamente informado de toda conclusión a que se llegue en esta materia. 

23. Respecto de la pr6rroqa dei maldato de la FPNUL, debo tambien sehalar una vez 
más a la atenc& del Consejo de Seguridad las crecientes dificultades financieras 
a que hace frent. la Fuerza. A comienzos de octubre de 1983, hay en la Cuenta 
Especial de la FPNUL un déficit acumulado de unos 173,9 millones de dólares, en 
comparación con 168,5 millones al 7 oparatse mi informe anterior, Por 
coneiguisnte, la Organización se está atrasando en reembolsar a los gobiernos que 
aportan tropa8 los gastos en qu, ~1 han incurrido a consecuencia de su participacibn 
en la FPNUL. Estoy sumamente preocupado por esta situación, tanto como cuestión de 
principio como por razones prácticas. El actual &f icft ha impuesto una carga 
ifijusta y cada vez más pesada a los pafsas que aportan tropas, en particular 3 los 
menos ricos, y si esto no ue remedia, podría poner en peligro el funcionamiento de 
la operación, Por lo tanto, debo hacer un muy encarecido llamamiento a todos los 
Estados Miembros para pedirles que paguen 5us cuotas sin demora. Habida cuenta de 
la urgencia de la cuelitión, deseo tambien hacer un llamamiento a los gobiernos de 
los paises cuya situación ee lo permita para que consideren la posibilidad de 
aportar, como medida de carácter pr&ctico , contribuciones voluntarias a la Cuenta 
de Orden de la FFNUL establecida por la Asamblea General para facilitar el 
reembolso a 10s gobiernos que aportan tropas , equipo y suministros a la Fuerza. 

/ . . . 
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28. Al terminar este informe, quiero expresar mi IU& proEundo reconocimiento a loe 
pafses que aportan tropas por el resuelto y generoso apoya que brindan a la 
Fuer za* Quiero tambien rendir homenaje al Comandante de la FPNULo Teniente General 
WiUAam Callaghan, y aE personal afvil y militar a sus brdenes, a los oeiciales y 
wldados de la FPNUrC y a loa observadores militares de la ONUVT asignados a la 
zona. Todos ellos han desempeNado sus tareas con dedicación y valor ejemplares en I circunstancias sumamente difioilee. 




